
び ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ ⊥ケゅｚヘ⊥ム∇ャや ∠ゆあヲ⊥を ∇モ∠ワぴ  

(Are not  the disbelievers paid for what  they used to do) meaning, ` will the disbelievers be 
recompensed for their mockery and belit t lement  against  the believers, or not ' This means that  
they surely will be paid in full,  completely and perfect ly (for their behavior). This is the end of 
the Tafsir of Surat  Al-Mutaff if in, and all praise and thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Inshiqaq 

(Chapter - 84) 

Which was revealed in Makkah 

is reported from Abu Salamah that  while leading them in prayer, Abu Hurayrah recited,  

び ∇ろｚボ∠ゼルや ⊥¬べ∠ヨｚジャや や∠ク⌒まぴ  

(When the heaven is split  asunder.) and he prost rated during its recitat ion. Then when he 
completed the prayer, he informed them that  the Messenger of Allah prost rated during its 
recitat ion. This was recorded by Muslim and An-Nasa'i on the authority of Malik. Al-Bukhari 
recorded from Abu Rafi`  that  he prayed the Night  prayer with Abu Hurayrah) recited,  

び ∇ろｚボ∠ゼルや ⊥¬べ∠ヨｚジャや や∠ク⌒まぴ  

(When the heaven is split  asunder.) then he prost rated. So Abu Rafi`  said something to him 
about  it  (quest ioning it ).  Abu Hurayrah replied, "I prost rated behind Abul-Qasim (the Prophet  ),  
and I will never cease prost rat ing during its recitat ion unt il I meet  him.''  

⌒ユ∇ジ⌒よぴび⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや   

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

∇ろｚボ∠ゼルや ¬べ∠ヨｚジャや や∠ク⌒まぴ-∇ろｚボ⊥ェ∠ヱ ゅ∠ヰ∂よ∠ゲ⌒ャ ∇ろ∠ル⌒ク∠ぺ∠ヱ - や∠ク⌒ま∠ヱ 

∇れｚギ⊥ョ ⊥チ∇ケ∇Ιや-∇ろｚヤ∠ガ∠ゎ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠ョ ∇ろ∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱ - ∇ろ∠ル⌒ク∠ぺ∠ヱ 

∇ろｚボ⊥ェ∠ヱ ゅ∠ヰ∂よ∠ゲ⌒ャ-∠ヰぁΑ∠ほΑ  ∠マ∂よ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ∀ゥ⌒キゅ∠ミ ∠マｚル⌒ま ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ
⌒ヮΒ⌒ボ⇒∠ヤ⊥ヨ∠プ ⇔ゅェ∇ギ∠ミ-⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ほ∠プ - 

⇔やゲΒ⌒ジ∠Α ⇔ゅよゅ∠ジ⌒ェ ⊥ょ∠シゅ∠エ⊥Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ- ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ょ⌒ヤ∠ボレ∠Α∠ヱ 



⇔やケヱ⊥ゲ∇ジ∠ョ-⌒ロ⌒ゲ∇ヰ∠ニ ¬へ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ぺ∠ヱ - 

⊥ら⊥を ヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ⇔やケヲ-⇔やゲΒ⌒バ∠シ ヴ∠ヤ∇ダ∠Α∠ヱ - ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま 
⇔やケヱ⊥ゲ∇ジ∠ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ⌒プ-∠ケヲ⊥エ∠Α リｚャ ラ∠ぺ ｚリ∠ニ ⊥ヮｚル⌒ま - ヴ∠ヤ∠よ 

⇔やゲΒ⌒ダ∠よ ⌒ヮ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚよ∠ケ ｚラ⌒ま-び  

(1. When the heaven is split  asunder,) (2. And listens to and obeys its Lord -- and it  must  do 
so.) (3. And when the earth is st retched forth,) (4. And has cast  out  all that  was in it  and 
became empty.) (5. And listens to and obeys its Lord -- and it  must  do so.) (6. O man! Verily, 
you are returning towards your Lord with your deeds and act ions, a sure returning, and you will 
meet .) (7. Then as for him who will be given his Record in his right  hand,) (8. He surely will 
receive an easy reckoning,) (9. And will return to his family Masrur (in j oy)!) (10. But  
whosoever is given his Record behind his back,) (11. He will invoke dest ruct ion,) (12. And he 
shall enter a blazing Fire, and made to taste its burning.) (13. Verily, he was among his people 
in j oy!) (14. Verily, he thought  that  he would never return!) (15. Yes! Verily, his Lord has been 
ever beholding him!)  

 

Splitting the Heavens asunder and stretching the Earth forth on the 
Day of Resurrection 

Allah says,  

び ∇ろｚボ∠ゼルや ⊥¬べ∠ヨｚジャや や∠ク⌒まぴ  

(When the heaven is split  asunder,) This refers to the Day of Judgement .  

びゅ∠ヰあよ∠ゲ⌒ャ ∇ろ∠ル⌒ク∠ぺ∠ヱぴ  

(And listens to and obeys its Lord) meaning, it  listens to it s Lord and obeys His command to 
split  apart . This will occur on the Day of Judgement .  

び∇ろｚボ⊥ェ∠ヱぴ  

(and it  must  do so.) meaning, it  is right  for it  to obey the command of it s Lord, because it  is 
great  and cannot  be rej ected, nor overcome. Rather it  overpowers everything and everything is 
submissive to it .  Then Allah says,  

び ∇れｚギ⊥ョ ⊥チ∇ケｘΙや や∠ク⌒ま∠ヱぴ  



(And when the earth is st retched forth,) meaning, when the earth is expanded, spread out  and 
extended. Then He says,  

∇ろ∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱぴび ∇ろｚヤ∠ガ∠ゎ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠ョ   

(And has cast  out  all that  was in it  and became empty.) meaning, it  throws out  the dead inside 
of it ,  and it  empt ies itself  of them. This was said by Muj ahid, Sa` id, and Qatadah.  

び ∇ろｚボ⊥ェ∠ヱ ゅ∠ヰあよ∠ゲ⌒ャ ∇ろ∠ル⌒ク∠ぺ∠ヱぴ  

(And listens to and obeys its Lord, and it  must  do so.) The explanat ion of this is the same as 
what  has preceded.  

 

The Recompense for Deeds is True 

Allah says,  

び⇔ゅェ∇ギ∠ミ ∠マあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ∀ゥ⌒キゅ∠ミ ∠マｚル⌒ま ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ  

(O man! Verily, you are returning towards your Lord with your deeds and act ions, a sure 
returning,) meaning, ` verily you are hastening to your Lord and working deeds. '  

び⌒ヮΒ⌒ボ⇒∠ヤ⊥ヨ∠プぴ  

(and you will meet .) ` Then you will meet  that  which you did of good or evil. ' A proof for this is 
what  Abu Dawud At -Tayalisi recorded from Jabir, that  the Messenger of Allah said,  

»⊥モΑ⌒ゲ∇ら⌒ィ ∠メゅ∠ホ : ∠マｚル⌒み∠プ ∠ろ∇ゃ⌒セ ゅ∠ョ ∇ズ⌒ハ ∩⊥ギｚヨ∠エ⊥ョ ゅ∠Α
 ∇ょ⌒ら∇ェ∠ぺ∠ヱ ∩∀ろあΒ∠ョ)∇リ∠ョ ( ∇モ∠ヨ∇ハや∠ヱ ∩⊥ヮ⊥ホ⌒ケゅ∠ヘ⊥ョ ∠マｚル⌒み∠プ ∠ろ∇ゃ⌒セ

ヮΒ⌒ホゅ∠ヤ⊥ョ ∠マｚル⌒み∠プ ∠ろ∇ゃ⌒セ ゅ∠ョ«  

(Jibril said, "O Muhammad! Live how you wish, for verily you will die; love what  you wish, for 
verily you will part  with it ;  and do what  you wish, for verily you will meet  it  (your deed).) 
There are some people who refer the pronoun back to the statement  "your Lord. '' Thus, they 
hold the Ayah to mean, "and you will meet  your Lord. '' This means that  He will reward you for 
your work, and pay you for your efforts. Therefore, both of these two views are connected. Al-
` Awfi recorded from Ibn ` Abbas that  he said explaining,  

∠ジル⌒Ηや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴび⇔ゅェ∇ギ∠ミ ∠マあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ∀ゥ⌒キゅ∠ミ ∠マｚル⌒ま ⊥リ⇒  



(O man! Verily, you are returning towards your Lord with your deeds and act ions, a sure 
returning,) "Whatever deed you do, you will meet  Allah with it ,  whether it  is good or bad.''  

 

The Presentation and the Discussion that will take place during the 
Reckoning 

Then Allah says,  

 ⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ほ∠プぴ- ⊥ょ∠シゅ∠エ⊥Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ 
び ⇔やゲΒ⌒ジ∠Α ⇔ゅよゅ∠ジ⌒ェ  

(Then as for him who will be given his Record in his right  hand, he surely, will receive an easy 
reckoning,) (84:7-8) meaning, easy without  any dif f iculty. This means that  he will not  be 
invest igated for all the minute details of his deeds. For verily, whoever is reckoned like that , 
he will certainly be dest royed. Imam Ahmad recorded from ` A'ishah that  the Messenger of Allah 
said,  

»ゆあグ⊥ハ ∠ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ∠ズ⌒ホヲ⊥ル ∇リ∠ョ«  

(Whoever is interrogated during the reckoning, then he will be punished.) ` A'ishah then said, 
"But  didn't  Allah say,  

び ⇔やゲΒ⌒ジ∠Α ⇔ゅよゅ∠ジ⌒ェ ⊥ょ∠シゅ∠エ⊥Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プぴ  

(He surely will receive an easy reckoning,)'' The Prophet  replied,  

» ∇リ∠ョ ∩⊥チ∇ゲ∠バ∇ャや ⌒マ⌒ャク ∇リ⌒ム⇒⇒∠ャ∠ヱ ∩⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャゅ⌒よ ⌒ポや∠ク ∠ザ∇Β∠ャ
ゆあグ⊥ハ ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∠ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ∠ズ⌒ホヲ⊥ル«  

(That  is not  during to the Reckoning, rather it  is referring to the presentat ion. Whoever is 
interrogated during the Reckoning on the Day of  Judgement , then he will be punished.) This 
Hadith has also been recorded by Al-Bukhari,  Muslim, At -Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Jarir.  In 
reference to Allah's statement ,  

び ⇔やケヱ⊥ゲ∇ジ∠ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ょ⌒ヤ∠ボレ∠Α∠ヱぴ  

(And will return to his family Masrur!) This means that  he will return to his family in Paradise. 
This was said by Qatadah and Ad-Dahhak. They also said, "Masrur means happy and delighted by 
what  Allah has given him.'' Allah said;  



∠ニ ∠¬へ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ぺ∠ヱぴび ⌒ロ⌒ゲ∇ヰ  

(But  whosoever is given his Record behind his back,) meaning, he will be given his Book in his 
left  hand, behind his back, while his hand is bent  behind him.  

び ⇔やケヲ⊥ら⊥を ヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プぴ  

(He will invoke dest ruct ion,) meaning, loss and dest ruct ion.  

 ⇔やゲΒ⌒バ∠シ ヴ∠ヤ∇ダ∠Α∠ヱぴ-び ⇔やケヱ⊥ゲ∇ジ∠ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ⌒プ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま   

(And he shall enter a blazing Fire, and made to taste its burning. Verily, he was among his 
people in j oy!) meaning, happy. He did not  think about  the consequences, nor feared what  
(future) was in front  of him. His light  happiness will be followed by long grief.  

び ∠ケヲ⊥エ∠Α リｚャ ラ∠ぺ ｚリ∠ニ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Verily, he thought  that  he would never return!) meaning, he used to believe that  he would not  
return to Allah, nor would Allah bring him back (to life) after his death. This was said by Ibn 
` Abbas, Qatadah and others. Allah then says,  

び ⇔やゲΒ⌒ダ∠よ ⌒ヮ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚよ∠ケ ｚラ⌒ま ヴ∠ヤ∠よぴ  

(Yes! Verily, his Lord has been ever beholding him!) meaning, certainly Allah will repeat  his 
creat ion j ust  as he began his creat ion, and He will reward him based upon his deeds, whether 
they were good or bad. He was ever watchful of him, meaning All-Knowing and All-Aware.  

 ⌒ペ∠ヘｚゼャゅ⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Κ∠プぴ- ∠ペ∠シ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ - ⌒ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ 

 ∠ペ∠ジｚゎや や∠ク⌒ま-∠デ ｚリ⊥ら∠ミ∇ゲ∠わ∠ャ  ∃ペら∠デ リ∠ハ ⇔ゅボ∠ら- ∠Ι ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ヨ∠プ 
 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α- ∠Ι ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠¬ン⌒ゲ⊥ホ や∠ク⌒ま∠ヱ 

 ∠ラヱ⊥ギ⊥イ∇ジ∠Α- ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥Α ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よ - ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥ハヲ⊥Α ゅ∠ヨ⌒よ- ∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ ∇ユ⊥ワ∇ゲあゼ∠ら∠プ - ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒ま 



∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∃ラヲ⊥レ∇ヨ∠ョ ⊥ゲ∇Β∠ビ ∀ゲ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや 
び  

(16. But  no! I swear by Ash-Shafaq;) (17. And the night  and what  it  Wasaqa,) (18. And the moon 
when it  It tasaq.) (19. You shall certainly t ravel from stage to stage.) (20. What  is the mat ter 
with them, that  they believe not ) (21. And when the Qur'an is recited to them, they fall not  
prost rate.) (22. Nay, those who disbelieve deny.) (23. And Allah knows best  what  they gather,) 
(24. So, announce to them a painful torment .) (25. Save those who believe and do righteous 
good deeds, for them is a reward that  will never come to an end.)  

 

Swearing by the Various Stages of Man's Journey 

It  has been reported from ` Ali,  Ibn ` Abbas, ` Ubadah bin As-Samit , Abu Hurayrah, Shaddad bin 
Aws, Ibn ` Umar, Muhammad bin ` Ali bin Al-Husayn, Makhul, Bakr bin ` Abdullah Al-Muzani, 
Bukayr bin Al-Ashaj , Malik, Ibn Abi Dhi'b, and ` Abdul-` Aziz bin Abi Salamah Al-Maj ishun, they 
all said, "Ash-Shafaq is the redness (in the sky).` Abdur-Razzaq recorded from Abu Hurayrah 
that  he said, "Ash-Shafaq is the whiteness. '' So Ash-Shafaq is the redness of the horizon, either 
before sunset , as Muj ahid said or after sunset , as is well known with the scholars of the Arabic 
Language. Al-Khalil bin Ahmad said, "Ash-Shafaq is the redness that  appears from the set t ing of 
sun unt il the t ime of the last  ` Isha' (when it  is completely dark). When that  redness goes away, 
it  is said, ` Ash-Shafaq has disappeared. ''' Al-Jawhari said, "Ash-Shafaq is the remaining light  of 
the sun and its redness at  the beginning of the night  unt il it  is close to actual night t ime 
(darkness). '' ` Ikrimah made a similar statement  when he said, "Ash-Shafaq is that  what  is 
between Al-Maghrib and Al-` Isha'. '' In the Sahih of Muslim, it  is recorded from ` Abdullah bin 
` Amr that  the Messenger of Allah said,  

»ペ∠ヘｚゼャや ⌒ょ⌒ピ∠Α ∇ユ∠ャ ゅ∠ョ ⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや ⊥ろ∇ホ∠ヱ«  

(The t ime of Al-Maghrib is as long as Ash-Shafaq has not  disappeared.)'' In all of  this, there is a 
proof that  Ash-Shafaq is as Al-Jawhari and Al-Khalil have said. Ibn ` Abbas, Muj ahid, Al-Hasan 
and Qatadah, all said that ,  

び∠ペ∠シ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and what  it  Wasaqa) means "What  it  gathers. '' Qatadah said, "The stars and animals it  gathers. '' 
` Ikrimah said,  

び ∠ペ∠シ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒モ∇Βｚャや∠ヱぴ  

(And by the night  and what  it  Wasaqa,) "What  it  drives into due to its darkness, because when 
it  is night t ime everything goes to it s home.'' Concerning Allah's statement ,  

び ∠ペ∠ジｚゎや や∠ク⌒ま ⌒ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱぴ  



(And by the moon when it  It tasaqa.) Ibn ` Abbas said, "When it  comes together and becomes 
complete. '' Al-Hasan said, "When it  comes together and becomes full. '' Qatadah said, "When it  
completes its cycle. '' These statements refer to its light  when it  is completed and becomes full,  
as the idea was init iated with "The night  and what  it  gathers. '' Allah said,  

 ⇔ゅボ∠ら∠デ ｚリ⊥ら∠ミ∇ゲ∠わ∠ャぴび ∃ペら∠デ リ∠ハ  

(You shall certainly t ravel from stage to stage.) Al-Bukhari recorded from Muj ahid that  Ibn 
` Abbas said,  

び ∃ペら∠デ リ∠ハ ⇔ゅボ∠ら∠デ ｚリ⊥ら∠ミ∇ゲ∠わ∠ャぴ  

(You shall certainly t ravel from stage to stage.) "Stage after stage. Your Prophet  has said this. '' 
Al-Bukhari recorded this statement  with this wording. ` Ikrimah said,  

び∃ペら∠デ リ∠ハ ⇔ゅボ∠ら∠デぴ  

(From stage to stage.) "Stage after stage. Weaned after he was breast  feeding, and an old man 
after he was a young man.'' Al-Hasan Al-Basri said,  

び∃ペら∠デ リ∠ハ ⇔ゅボ∠ら∠デぴ  

(From stage to stage.) "Stage after stage. Ease after dif f iculty, dif f iculty after ease, wealth 
after poverty, poverty after wealth, health after sickness, and sickness after health. ''  

 

The Disapproval of Their Lack of Faith, giving Them Tidings of the 
Torment, and that the Ultimate Pleasure will be for the Believers 

Allah said,  

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ヨ∠プぴ- ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠¬ン⌒ゲ⊥ホ や∠ク⌒ま∠ヱ 

び ∠ラヱ⊥ギ⊥イ∇ジ∠Α ∠Ι  

(What  is the mat ter with them, that  they believe not  And when the Qur'an is recited to them, 
they fall not  prost rate.) meaning, what  prevents them from believing in Allah, His Messenger 
and the Last  Day, and what  is wrong with them that  when Allah's Ayat  and His Words are 
recited to them they do not  prost rate due to awe, respect  and reverence Concerning Allah's 
statement ,  

び ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥Α ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よぴ  



(Nay, those who disbelieve deny.) meaning, from their mannerism is rej ect ion, obst inacy, and 
opposit ion to the t ruth.  

び ∠ラヲ⊥ハヲ⊥Α ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱぴ  

(And Allah knows best  what  they gather,) Muj ahid and Qatadah both said, "What  they conceal 
in their chests. ''  

び ∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ ∇ユ⊥ワ∇ゲあゼ∠ら∠プぴ  

(So, announce to them a painful torment .) meaning, ` inform them, O Muhammad, that  Allah 
has prepared for them a painful torment . ' Then Allah says,  

び⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒まぴ  

(Save those who believe and do righteous good deeds,) This is a clear except ion meaning, ` but  
those who believe. ' This refers to those who believe in their hearts. Then the statement , "and 
do righteous good deeds,'' is referring to that  which they do with their limbs.  

び∀ゲ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャぴ  

(for them is a reward) meaning, in the abode of the Hereafter.  

び∃ラヲ⊥レ∇ヨ∠ョ ⊥ゲ∇Β∠ビぴ  

(that  will never come to an end.) Ibn ` Abbas said, "Without  being decreased.'' Muj ahid and Ad-
Dahhak both said, "Without  measure. '' The result  of their statements is that  it  (the reward) is 
without  end. This is as Allah says,  

び∃クヱ⊥グ∇イ∠ョ ∠ゲ∇Β∠ビ ⇔¬べ∠ト∠ハぴ  

(A gif t  without  an end.) (11:108) As-Suddi said, "Some of them have said that  this means 
without  end and without  decrease.'' This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Inshiqaq. All praise 
and thanks are due to Allah, and He is the giver of success and freedom from error.  

The Tafsir of Surat Al-Buruj 

(Chapter - 85) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  




